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Lennart Hagésen

FACTORS GOVERNING THE DISTRIBUTION OF THE SUFFIXES
-OWK AND -K IN UPPER SORBIAN FEMALE-DENOTING NQUNS

1. Introduetion

The derivational suffix -ovk, -éwk, -owk etc. combined with the inflec-
tional suffix -2 in the (nominative) singular of feminine nouns is common
in Slavonic languages, as in Macedonian vinovka ‘mahaleb cherry brandy'
(visna 'mahaleb cherry'), Polish piersiéwka 'pocket flask' {piers "breast"),

Upper Sorbian bananowka 'banana plug' (banana 'banana') and Russian
listovka 'leaflet' (list 'leaf'). This derivational suffix is a compound allo-
morph of the simple main allomorph -k (alse combined with an inflection-
al suffix -a), which has many functions.!

A word-formational characteristic that distinguishes Lower and
Upper Sorbian from other Slavonic languages is the more specialized use
in the two Sorbian languages of -owk to denote females (Kovalyk 1973,
pp- 391£., with reference to female persons), e.g. burowka 'peasant woman'
{(bur 'peasant') and serbowka 'Sorbian woman' (Serby ‘the land of the
Sorbs', serb 'Sorb').2 My interest here is confined to Upper Sorbian and
stems from my current descriptive study of the formation in West Slavon-
ic languages of, inter alia, inhabitant-names and ethnonyms — this cate-
gory is well-represented among Upper Sorbian female-denoting nouns
containing the suffixes -owk and -k. The aim of the present study is to
examine possible factors influencing the choice of either -owk or its main
allomorph -k. To my knowledge, no such research has been done before.

Un the following I shall use the word suffix in the sense of 'derivational
suffix’.

2kthnonyms and inhabitant names (on these terms, see 2.1. below), as
well as adjectives connected with them, are a,lwa,ys written with initial
lower—case letters when they occur ag examples in this study.
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Only -owk and -k nouns which denote females will be considered. This
means that I will not include examples of these suffixes with other func-
tions, e.g. j&#owka 'sea-urchin' (j&# 'hedgehog’), kiudowka 'collar-bone'
(klu¢ ‘key'), mandetka 'cuff-link' (mangeta 'cuff’), pjeéildtka ‘five-year
plan' (pjec 16t ‘five years') etc., or examples of female-denoting nouns
formed in other ways, e.g. lawica 'lioness' (law 'lion'), maseza 'masseuse’
(maser 'masseur'), modawa 'female bed-wetter' (modak 'bed-wetter'),
princesna 'princess' (princ 'prince') etc.3

2. Material and discussion

2.1. With a few exceptions, I have collected the material for this study,
both the Upper Sorbian examples and the German translations used
below, from the 1981 edition of Vilkel’s Upper Sorbian-German dictiona-
ry, and occasionally also from the 1970 edition. Before I present and
discuss the material, the terms inhabitant name and ethnonym must be
explained. Inhabitani name is used here to mean a noun (e.g. chodebuan
'Cottbuser', europjan 'Europder') that indicates inhabitants on the basis
of the name of their place of residence (Chodebuz 'Cottbus', Europa
'Europa'). An inhabitant name is a detoponymical formation. By ethno-
nym I mean a noun that indicates any ethnos, i.e. ethnic group, tribe,
people, nationality etc. (e.g. hefit 'Hethiter', nepaléan 'Nepaler'). 1 follow
here the definitions of the Greck-based Russian terms katojkonim and
etnonim given by Podol'skaja (1978, pp. 64f. and 167f.). As I see i, the
term inhabitant name also refers to such ethnonyms (e.g. nepaldan) as are
detoponymical (Nepal 'Nepal').4

$Upper Sorbian uses several suffixes to denote human females, as may be
evident from these examples. To denote non-human females there is,
judging from my collection of examples, one prevailing suffix, -ic(a), e.g.
barica 'she-bear' (bar 'bear') and tigrica 'female tiger' (tiger 'tiger'). 1
have not found any cases of -owk being used to denote non-human fe-
males. For two cases of -k with non-human females, see below.

4For such ethnonyms Podol'skaja uses the term topoétnonim (p. 168 ). —
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Below, the material is divided into different categories according to
what consonant precedes the suffixes -owk and -k in the female-denoting
nouns (no cases being found of preceding vowels). In the case of alterna-
tions, category assignment is determined by the primary consonant. The
female ethnonym sfowacka 'Slowakin', in which the suffix -k is preceded
by a ¢ resulting from the alternation k — & (cf. Stowakska 'Slowakei',
sfowak 'Slowake'), is consequently included in the same category as other
nouns with a base-final k, such as grjekowka 'Griechin' (cf. Grjekska
'Griechenland', grjek 'Grieche'). The segment preceding -owk and -k,
which is the formal base and could therefore be termed the basic segment,
is not always identical with the word-formational base, as in some cases
the two suffixes are extended. In e.g. kupcowka 'Kiuferin, Kundin' and
orientalowka 'Orientalin' I assume the basic segments kupc- and oriental-,
but the word-formational bases kup” and orient- (base words kupié
'kaufen' and orient 'Orient, Morgenland') combined with the two-degree
compound suffixes -cowk (-ct+ow+k) and -alowk (-al4+ow+-k). (Cf. their
male-denoting counterparts kupc 'Kaufer, Kunde' formed with -c¢ and
orientalowc 'Orientale’ formed with -alowc [-al+ow+(].) It appears from
my segmentation of kupcowka and orientalowka on a word-formational
basis that I prefer to regard these two female-denoting nouns — and, by
the way, all the other derivatives too — as mutational derivatives ('a
woman who buys', 'a woman from the Orient') rather than as modifica-
tional derivatives ('a buyer/customer who is a woman', 'an Oriental who
is a woman') — in Polish derywaty mutacyjne and derywaty modyfikacyj
ne. On these concepts, see GWIP:2, pp. 320ff. and 364. For this study,
however, what is of interesi is the fact that, to remain with the abave

In addition, there are some deappellative nouns denoting inhabitants, such
a8 horjan 'Bergbewohner, Gebirgler' (hora 'Berg'), kupjan "Inselbewohner’
{kupa 'Insel'), wjesnjan '"Dorfbewohner' (wijes 'Dorf') efc. I do not think it
necessary here to decide whether such nouns should be considered inhabit-
ant names or not, as I shall treat all formations with -an as only one case
in each category (2.5. [a] and [b]).
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examples, -owk is preceded by ¢ (included in a cluster pc) in kupcowka,
and by ! in orientalowka.

In the case of female inhabitant names, including detoponymical
female ethnonyms, I shall when presenting my material also give the
toponyms, as well as the male inhabitant names and ethnonyms. I regard
toponyms as word-formational base words for ethnonyms and inhabitant
names. In the case of female ethnonyms for which there are no correspond-
ing toponyms, only the male ethnonym will be given in addition to the
female ethnonym. With female-denoting nouns other than inhabitant
names or ethnonyms only the male equivalents will be added.5 With a few
exceptions German translations will be only given of the female-denoting
nouns in the collection of examples.

As for the statistical data in the tables and in my discussion it is to
be observed that I regard examples having the same frequent final seg-
ment, whether this segment is a suffix or a suffixoid, as one case. In mope-
dist 'Mopedfahrer', -ist is a suffix, as this word is a derivative of moped
'Moped', whereas in artist 'Artist' -ist could be considered a suffixoid,
there being no base art- in Upper Sorbian from which artist ig derived. On
the concept of suffixoid (Polish sufiksoid), see Puzynina (1977, pp. 82f.)
and her English summary (p. 84). Consequently, artist, mopedist and
other examples of -ist are in statistical terms considered one case here. As
I am uncertain of the word-formational status of some examples, I shall
not group such examples together according o0 possible suffixes or suffix-
oids, but present them individually.

The material has been divided up into four categories on the basis of
base-final consonants (the back consonants k, g, ch and h [2.2.], the dental
and labial stops ¢, d, p and b [2.3.], the sibilants s and z [2.4)], and
remaining consonants [2.5.]). Each such category is divided into

°I have excluded a few examples of a female-denoting -k, for which no
male counterparts are given in Voikel, e.g. brunetka 'Brimette',
garderobierka 'Garderobiere' and prostitutka 'Prostituierte’.
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inhabitant names and ethnonyms, on the one hand, and nouns other than
inhabitant names or ethnonyms, on the other. Without a further semantic
subdivision of the material, the latter category includes nouns that refer to
profession, religion, race, kinship and other statuses or qualities (also the
two cases of non-human females, sancks and cedorka). These two
subcategories (inhabitant names and ethnonyms, and other nouns) are
divided up according to the occurrence of the two suffixes -owk and -k,
and, within each suffix group, also according to monosyllabicity and
polysyllabicity.® These subdivisions reflect what I view as the most
conspicuous factors influencing the use of -owk and -k in female-denoting
nouns. My categorization does not, however, cover all factors of interest
(e.g. base-final consonant clusters, whether the word is foreign or
non-foreign), as such an arrangement of the material could detract from
the clarity of presentation. Of course, all the factors I consider relevant
will be mentioned in the discussion following my presentation of the
material.

2.2. The back consonants k, g, ch and h

a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk

Monosyllables
(bask[a/7) baskowka 'Baskin', (&ech) éechowka ‘Tschechin', (Frygi-
ska, fryg) frygowka 'Phrygierin', (Grjekska, griek) grjekowka 'Grie-
chin'

The term polysyllable includes disyllables. Monosyllable and polysyllable
are used with reference to the basic segment. Ctonka and estowka are thus
considered monosyllables, katolikowka and nomadka polysyllables.

7In many cases the male-denoting noun has twin forms, e.g. bask and
baska, archeolog and archeologa.
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Polysyllables
(Kazachska/ Kazachstan, kazachfaf) kazachowka 'Kasachin', (Nor-
wegska, norweg/af) norwegowka 'Norwegerin', (Tadzikistan, tadzik)
tadZikowka 'Tadshikin', (Uzbekistan, uzbek/a/} uzbekowka 'Usbek-
in'
-k
Monosyllables
None
Polysyliables

(Stowakska, sfowak) sfowadka 'Slowakin'

b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk

Monosyllables
(béh) bohowka 'Gottin', (rjek) rjekowka 'Heldin', (wjerch) wjer
chowka 'Firstin'

Polysyllables
(katolik) katolikowka 'Katholikin', {kurwjerch) kurwjerchowka "Kur-
firstin', (monarch) monarchowka '"Monarchin', (pedagog/a/) pedago
gowka 'Pidagogin', (wulkowjerch) wulkowjerchowka 'Groffiirstin'
and nouns formed with -log/a/ ([archeolog/a/] archeologowka 'Ar
chiologin')

-k

Monosyllables
(mnich '"Monch') mniska 'Nonne', (wouk 'Enkelsohn') wnuika 'En-
keltochter'

Polysyllables
(¢ornuch) éornuSka 'Negerin', (wuropach ‘strammer Junge') wuro
padkaB ‘strammes Midchen' '

8The alternation ch — ¢is exceptional.
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Table 1. Number of cases of the suffixes -owk and -k with base-final ch, g,
h and k in Upper Sorbian female-denoting nouns, and their distribution
among monosyllables and polysyllables.

a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk -k
mono poly total mono  poly total
ch 1 1 2 .0 0 ]
g 1 1 2 0 0 0
h 0 0 0 0 0 0
k 2 2 4 0 1 1
Total 4 4 8 0 1 1
b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms
-owk -k
mono poly total mono  poly total
ch 1 3 4 1 2 3
g 0 2 2 0 0 0
h 1 0 1 0 0 0
k 1 1 2 1 0 1
Total 3 6 9 2 2 4
¢) Groups (a) and (b) combined
-owk -k
mono  poly total mono  poly total
T 10 17 2 3 5

The suffix -owk i3 used in 17 of the total of 22 cases here, -k in five.
Consequently, it appears that -owk is very much predominant with base-
final k, g, ch and h. It should be noted, however, that two of the -owk
cases, kurwjerchowka and wulkowjerchowka, are related to the simple
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wjerchowka.

By using the suffix -owk, Upper Sorbian avoids the alternations k -
¢, g — % h — # and ch — & which use of the suffix -k would result in. Th
historically necessary alternation g— ¥ would probably be unparailelled i
Upper Sorbian.? As for the five exceptional examples with -k and therefor
characterized by alternations (cornudka, mni¥ka, sfowacka, wnudke
wuropacka), it can be no accident that they are non-foreign words. The,
can be assumed to be more tolerant of alternations than the foreign word
that make up a majority of these cases of -owk. It should be observed
however, that -owk also occurs in non-foreign words here (bohowka, de
chowka etc.). :

In the case of baskowka the use of -k instead of -owk would hav
given a form *baséka, containing the cluster 8¢k. Tn her book on conso
nant clusters in Slavonic languages, Sawicka (1974) does not include sé.

* among the Upper Sorbian clusters she has found .(pp. 78if.}.1° Diminutive

with bases ending in sk are morphophonologically comparable with bas
kowka, as the main diminutive allomorph -k, like the female-denoting -k
necessitates an alternation k — ¢ Consequently, use of the suffix -k i
diminutives with a base-final sk would also result in the cluster sik.

have found three examples with a base-final sk which have diminutiv
derivatives, viz. deska 'Brett', trdska 'Holzspan etc.' and pésk 'Sand’
Their diminutive forms are des¢itka and idséicka with the compoune
allomorph -i¢k, and pésack with an insertional vowel a together with th

Unlike the alternation g — z, it is not included in the list of Uppe:
Sorbian consonant alternations presented by Trofymovye (1977, p. 182). -
Because of the phonetic change of 01d Slavonic g into h in Upper Sorbian
g 15 not very irequent — at least not in non-foreign words — in thi;
langnage (see Sewc 1968, p. 40).

10Sawicka op. cit. considers only the initial and final clusters of words. Sh
leaves aside medial clusters as, according to her, splitting medial cluster:
between initial and final sounds of syllables does not create any additiona
types of cluster (pp. 10f.).



43

suffix -k.1

Feminines with a base-final k combined with the suffix -k through
the alternation k — ¢, e.g. kwai'ka, fucka and récka, diminutives of kwaka
"Haken etc.', fuka 'Wiese' and réka 'FluB', demonstrate that the suffix
-i¢k must be used with deska and &Fdska to avoid the clusier s¢k and that
this suffix i3 not conditioned by the base-final k as such. My material on
feminine diminutives contains no examples of a base-final s¢, but it does
include two examples of s¢ (phonetically identical with s& — on the pro-
nunciation of <é> and <¥>, see Sewc 1968, p. 42). The two examples,
késé 'Knochen' and drobnosé 'Kleinigkeit'!, show that the cluster sék is
also avoided, either through the use of the allomorph -i¢k (koséi¢ka) or by
the alternation ¢ — ¢ when the main allomorph suffix -k is used (kdstka,
drobnostka).

The cluster s¢k of the hypothetical forms *des@ka, *tréséka and
*pésck is thus avoided by the use of the allomorph -i¢k of the diminutive
suffix -k or of an insertional vowel when the latter suffix is used. In the
same way, a form *bascka can be avoided through use of the allomorph
-owk of the female-denoting suffix -k.

My conclusion is that -owk, which unlike -k causes no alternations
of the back consonants k, g, ch and b, is chosen after these consonants to
maintain the phonological connection with other members of the same
word family, in the first place with the male counterpart and with the
toponym, where one exists (Grjekska, grjek, and therefore also grjekowka,
not *grje¢ka). In the case of g, it is possible that -owk is used also for
morphophonological reasons, as the alternation g — # (if the suffix -k was
used) would probably be unique in Upper Sorbian. In addition, many of
the -owk cases are foreign words, concerning which there might be a
linguistic reluctance to use too markedly differentiating alternations. As

UTo my knowledge, use of the insertional vowel a is an infrequent
phonological solution in Upper Sorbian from a synchronic point of view.
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was pointed out above, the exceptional -k cases, in which aliernations
occur, are non-foreign words.

As for baskowka, the choice of -owk instead of -k is necessary for
phonological reasons, as use of -k would have resulted in the unacceptable
consonant cluster sck.

By way of comparison, as regards Czech suffixes, Smilauer (1971
notes that -ovifté, an allomorph of -i3t& (p. 50), and the female-denoting
suffix -yné (p. 77) are used, inter alia, after "hrdelnice", i.e. *velar anc
laryngeal consonants'; also that -ovy is used rather than -ny, -nf after 1
(p. 117) — and that -ovsky, an allomorph of -sky, is used, inter alia, after
certain consonant clusters (p. 114). Both -i3té, -ny and -nf cause alterna-
tions of k, g, ¢h and h. In contrast to -ka, the suffix -yné does not cause
such alternations. As for Slovak, see Dvon®’s (1987, pp. 1271) suggestior
that trdcka, the female-denoting counterpart of the ethnonym trdk (mean-
ing "Thracian'), should be substituted for trdkyiia because of the monosyl
labicity of the base and the greater explicitness in this infrequent word of
the suffix -yiia which, unlike the more common suffix -ka, causes no alter-

nation k — & (The suffixes are written according to these authors’ own
notations.)

2.3. The dental and labial stops ¢, d, p and b'?

a) Inhabitant names and ethnonyms
-owk
Monosyllables

(Estiska, est/a]) estowka 'Estin', (Kurdistan, kurdfaf) kurdowka

2In the text below —though not in my presentation of the material or in
the tables —the category inhabitant names and ethnonyms will be referred
to as +JE pouns, the category nouns other than inhabitant names or
ethnonyms as -1E nouns.
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'Kurdin', (Lappska, lapp/a/) lappowka 'Lappin', (Letiska®3, let/a/)
letowka 'Lettin', (Serbiska, serb) serbowka 'Serbin', (Serby, serb)
serbowka 'Sorbin', (Sotiska, Sot/a/) Sotowka 'Schottin', (Swedska,
dwed/af) $wedowka 'Schwedin', (#d) Fidowka 'Jiidin'

Polysyllables
None

-k

Monosyllables
(Indiska, ind) indka 'Inderin'

Polysyllables
(Arabska, arab) arabka 'Araberin’, (Azija, aziat) aziatka 'Asiatin’,
(Chorwatska, chorwat) chorwatka "Kroatin', (hetit) hetitka "Hethi-
terin', (Israel, israelit) israelitka 'Israelitin', (jakut/af) jakutka
"Jakutin’, (semit) semitka 'Semitin'

b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk

Monosyllables
(&ert) Certowka "Teufelin’

Polysyllables
None

-k

Monosyllables
None

Polysyllables
(akrobat) akrobatka 'Akrobatin', (analfabet) analfabetka 'Analpha-
betin', (architekt) architektka 'Architektin', (arcywdjwoda) arcywoj
wodka 'Erzherzogin', (atlet) atletka 'Athletin', (eksot/a/) eksotka
'Exotin', {ekspert/af) ekspertka 'Expertin', (farmaceut) farmaceut-

13The toponym is taken from HRS, p. 464.
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ka '"Pharmazeutin’, (idiot) idiotka 'Idiotin', (katechet) katechet
'Katechetin', (kosmonawt) kosmonawtka 'Kosmonautin', (mulai/a
mulatka 'Mulattin', (nomad/af) nomadka 'Nomadin', (patric
patriotka 'Patriotin’, (pilot) pilotka 'Pilotin', (predsyda) predsyd
'Vorsitzende', (prolet) proletka 'Proletin', (psychoterapeut) psyct
terapeutka 'Psychotherapeutin', (steward) stewardka 'Stewarde!
(susod) susodka 'Nachbarin', (trageda) tragedka 'Tragddin', (wi
njanosta) wjesnjanostka 'Biirgermeisterin', {(wdjwoda) wdjwod
'Herzogin', and other mouns containing the following segment
whether they are suffixes or suffixoids: -and ([doktorand] doktoran
ka 'Doktorandin'), -ant ([gratulant] gratulantka 'Gratulantin'), -a
(lgymnaziast] gymnaziastka 'Gymnasiastin'), -at ([kandidat] kanc
datka 'Kandidatin'), -ent ([abonent] abonentka 'Abonnentin'), -i
([cellist] cellistka *Cellistin'), -it ([konwertit] konwertitka "Konverf
tin') and -krat ([socialdemokrat] socialdemokratka 'Sozialdemokr
iin')

Table 2. Number of cases of the suffixes -owk and -k with base-final b, .
p and t in Upper Sorbian female-denoting nouns, and their distributic
among monosyllables and polysyllables.

a) Inhabitant names and ethnonyms

=+ oA o

Total

-owk -k
mong poly total mono  poly total
2 0 2 0 - 1 1
3 0 3 1 ] 1
1 ] 1 0 .0 0
3 0 3 0 6 6
9 0 9 1 7 8
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b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk -k
mono  poly total mono poly total
b 0 0 0 0 0 0
d 0 ] 0 0 8 8
P 0 0 0 0 0 0
¢ 1 ] 1 0 23 23
Total 1 0 1 0 31 31
¢) Groups (a) and (b) combined
-owk -k
mono  poly total mono poly total
10 0 10 1 38 39

There are eleven monosyllabic cases in this category, all but one {ertow-

ka) +1E nouns. Ten of these eleven monosyllables are formed with -owk,

one with -k (indka). All the 38 polysyllables, of which only seven are +IE

nouns, are formed with -k. It can therefore be concluded that, where the

dental stops t and d and the bilabial stops p and b (very few in this con-
nection) are base-final, it is the number of syllables that is decisive to the
choice of -owk or -k. The longer -owk is chosen with monosyllables, the
shorter -k with polysyllables.

Concerning the importance of the length of the base for the choice of
gshort or long suffixes, see Kowalik (1977, p. 197) as regards Polish, and
Lopatin (1977, pp. 51f.) as regards Russian. From Lopatin it emerges (p.
52) that the allomorph -ovk(a) occurs exclusively instead of -k(a), and the
allomorph -ovsk- in a majority of deappellatives instead of -sk-, after
monosyllabic bases. As for Czech, Smilauer (1971, p. 49} mentions the use
of the allomorph -ovna instead of -na after monosyllabic bases in particu-
lar, as well as the use of -ovigté& (p. 50), -ovsky (p. 114) and -ovni (p. 119)
after monosyllabic bases instead of -i8t€, -sky and -ni As for Slovak, see
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the end of 2.2. above; also see Dvoné (1987, p. 128) for more general 1
marks on the influence of base length on the choice of suffix. (The suffix:
are written according to these authors’ own: notations.)

2.4. The sibilants s and z

a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk

Monosgyllables
(Persiska, pers/af) persowka 'Perserin', (Pruska, prus{af) prusowk
'Preufin’, (Ruska, rus/a/') rusowka 'Russin’, (Sakska, saks/af
saksowka 'Sichsin'

Polysyllables
{Béforuska, béforus) b&forusowka ‘Belorussin/WeiBrussin', (Fran
coska, francoz/af) francozowka 'Franzdsin', (Indoneska, indonez/a/
indonezowka 'Indonesin', (Kirgiska, kirgiz{af) kirgizowka "Kirgisin'!

-k

Monosyllables
(Friesiska/Friesland, fries{af) frieska 'Friesin'

Polysyllables
None

1The variant rusa according to FaSke & Michalk (1981, p. 492).

The Upper Sorbian toponym Kirgiska {meaning 'Kirgizia'} is found ir
HRS, p. 464. Vélkel gives no toponym here, only the ethnonyms and the
adjective kirgiziski. T did not include Kirgiska in my study of Uppe:
Sorbian -ska and -iska toponyms (Haglsen 1987). If included, it would
have been listed under F1+¥2, p. 144 (basic segment kirgiz-; German
equivalent Kirgisien), and been considered regular. Only the connection
between the toponym Kirgiska with -sk(a) and the adjective kirgiziski
with -isk would have been irregular. In HRS, however, the adjective is
listed as kirgiski. :
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b} Nouns other than inhabitant names or ethnonyms
-owk
None
-k
Monosyllables
None
Polysyllables
(cisterciens) cistercienska 'Zisterzienserin', (socius 'Sozius') sociuska
'Sozia', (wirtuos) wirtuoska 'Virtuosin'

Table 3. Number of cases of the suffixes -owk and -k with base-final s and
z in Upper Sorbian female-denoting nouns, and their distribution among

monosyllables and polysyllables.

a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk . | -k
mono  poly total mono  poly total
s 4 1 R 1 0 1
z 0 3 3 ' 0 0 0
Total 4 4 8 1 0 1

b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk -k
mono  poly total mono  poly total
s 0 0 0 0 3 3
z 0 0 0 0 0 0
Total 0 ¢ 0 ¢ o3 3

Alongside wirtuos there occurs wirtuoza. I do not include the latter, as
the female-denoting form is connected orthographically with wirtuos, It
should be mentioned, however, that a hypothetical *wirtuozka would be
homophonous with wirtyoska.
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¢} Groups (a) and (b) combined
-owk -k
mono  poly total mono  poly total
4 4 8 1 3 4

All the eight -owk cases here are +IE nouns, whereas three of the four -
cases are -IE nouns. Only one +IE noun in this category (frieska) contair
the suffix -k. In seven of the eight -owk cases, the use of -k to denot
females (*indonezka, *pruska etc.) would have resulted in homophon
with the corresponding toponyms (Béloruska, Francoska, Indonesk:
Kirgiska, Pruska, Ruska, Sakska).

In the case of persowka a hypothetical' female ethnonym *persk
would not have been homophonous with the corresponding toponyr
Persiska. Mere resemblance to a toponym could, however, be a possibl
reason to choose the more explicii form persowka. In the case of friesks
on the other hand, resemblance to the toponym Friesiska does not preven
the occurrence of a female ethnonym formed with -k instead of -owk.

In the three -IE nouns cistercienska, sociuska and wirtuoska, th
suffix -k can be used, as homophony does not arise in this connection.

Consequently, if the basic segments end in s and z, +IE noun
choose -owk to avoid homophony with (or resemblance to) toponyms,!
whereas the few -IE nouns found, whick do not risk homophony, choos
-k.

2.5. Remaining consonants
a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk
Monosyllables

17This was mentioned briefly in Hag8sen (1987, p. 149, note 16).
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(Cuk¢) Eukéowka "Tschuktschin', (njenc) njencowka 'Nenzin'
Polysyllables
(malajowc) malajowka 'Malaiin'8, (Montenegro, montenegrowc)
montenegrowka 'Montenegrinerin', (orient, -orientalowc) orientalow-
ka 'Orientalin'1®
-k
Monosyllables
(Danska, dan/af) danka 'Danin', (Finska, fin/a/) finka 'Finnin’,
(flam/af) flamka 'Flamin', (Irska, ir/a/) irka 'Irin', (N&mska, némc)
némka 'Deutsche, deutsche Frau', (Pélska, polak) pdlka 'Polin’
Polysyllables
(awar) awarka 'Awarin', (Bagkirska, baSkir) baskirka 'Baschkirin',
(Bayerska, bayer) bayerka 'Bayerin', (beduin) beduinka 'Beduinin',
(berber) berberka 'Berberin', (Botharska, bofhar) botharka 'Bulga-
tin', (Corna hora, ¢ornohdrc) dornohdrka 'Montenegrinerin', (eski-
. mowc) eskimowka 'Eskimoin'®, (Germanska, german) germanka

18In the case of malajowc and malajowka I regard -owc and -owk as suffix-
es, and malaj- as the word-formational base. Cf., in other languages,
malay (English), malaie (German), malaj (Polish, Swedish).

91 regard orient as a toponym and orientalowc and orientalowka as
inhabitant names, despite the Upper Sorbian use of a lower—ase o instead
of a capital {cf. Volkel 1981, pp. 592ff.). The derivatives contain the
two-degree compound suffixes -alowc and -alowk. 1 did not include orient
as a toponym in Haglsen (1986). It should have been included together
with its adjectival derivative orientaliski under point (ae), p. 106.

20In the Light of English, German etc. eskimo with a base-final o, I assume
in the case of the Upper Sorbian ethnonyms eskimowec, eskimmowka and the
adjective eskimowski ‘eskimoisch, Eskimo-' a word-formational base
eskimow-, combined with the suffixes -¢, -k and -sk. The occurrence of
the segment ow would then be an expression of Sorabization, as in bérow
'Blito" and niwow "Niveau' (Sorabization by means of glides, see Sehnert
1968, p. 147). This analysis tallies with the treatment of eskimowc and the
adjective eskimowski in Haglsen (1986, p. 109). The assumption of a
word-formational base eskim- combined in Upper Sorbian with the
compound suffixes -owe, -owk, -owsk could also be motivated, with
reference to e.g. Czech eskymdk, Slovak eskimék and Serbo-Croatian and
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'Germanin', (hebrej) hebrejka 'Hebrierin', {indian) indianka 'Indis
nerin', (Japanska, japanc) ' Jjapanka 'Japanerin', (Juhosfowjansk:
juhostowjan) juhosfowjanka ‘'Jugoslawin', (MadZarska, madéa
madzarka 'Ungarin', (Mazury/Mazurska, mazur) mazurka 'Masu
rin', (Mongolska, mongolfa/) mongolka 'Mongolin', {osman/af
osmanka 'Osmanin', (pygmejfa/) pygmejka 'Pygmiin', (Rumunsks
rumun/af) rumunka 'Ruminin’, (sfowinc) stowinka 'Slowinzin'
(Stowjenska, stowjenc) stowjenka 'Slowenin', (Swicarska, Fwicar
Swicarka 'Schweizerin', (tatar) tatarka 'Tatarin', (Turkowska, tur
kfaf) turkowka 'Tiirkin', (Wuherska, wuher) wuherka "Ungarin'
and derivatives formed with the suffixes -an ([Chodebuz, choéebu
Zan| chocebufanka 'Cottbuserin', [Kanada, kanad#an] kanadfank
'Kanadierin') and -¢an ([Radwor, radworéan] radworéanka "Radibo
rerin', [Nepal, nepal¢an| ncpal¢anka 'Nepalerin')

b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk '

Monosyllables
([bratr 'Bruder') bratrowe 'Neffe') bratrowka 'Nichte', (bur) burow-
ka 'Bauerin’, (kupc) kupcowka "Kauferin, Kundin', ([sotra 'Schwes-
ter'] sotrowc 'Neffe') sotrowka 'Nichte'

Polysyllables
None

-k

Monosyllables

Slovene eskim, with the wordformational bases eskim- and eskym-. I
prefer the assumption of eskimow- ag the word-formational base, very
much becguse of the marked adaptation of Upper Sorbian to German (see
Schuster-Sewc 1979, p. 110).
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(&lom) éfonka ‘weibliches] Mitglied', (Zhar) tharka 'Liignerin'2., (sanc
'"Tiermannchen') sanéka 'Tierweibchen'
Polysyllables

(anatom) anatomka 'Anatomin', (baron) baronka 'Baronin’, (éedor
'Birkhahn') cecorka 'Birkhubn', (elewa) elewka 'Elevin', (filozof)
filozofka 'Philosophin', (kejfor) kejZorka 'Kaiserin', {(komiliton)
komilitonka 'Kommilitonin', {komsomolc) komsomolka "Komsomol-
zin', (kreola) kreolka 'Kreolin', (listonod) listonodka 'Brieftragerin’,
(mannequin) mannequinka "Mannequin', (marketender??) marketen-
derka 'Marketenderin', {mestica) mesticka "Mestizin', {midter) mi¥
terka 'Meisterin', (nowica) nowicks 'Novizin', (pastyr) pastyrka
'Hirtin', (posof) posotka 'Botin', (riwal/a/) riwalka "Rivalin', (spi-
on) spionka 'Spionin', (towar¥) towardka 'Genossin, Freundin, Ka-
meradin', and other nouns containing the following segments, whe-
ther they are suffixes or suffixoids: native -an ([stronjan] stronjanka
'weibliches Parteimitglied'), foreign -an ([mohammedan] mohamme-
danka 'Mohammedanerin'), -ar ([archiwar] archiwarka 'Archivarin'),
-ar {-ar'} ([bajkar] bajkarka 'Marchenerzihlerin'), -éel ( [pFecel]

2The word thar contains the suffix -ar {-ar'}. Like the other derivatives
in my material formed with this suffix, which are all polysyllables, thar
has a female-denoting counterpart formed with -k. —The morphophoneme
{r'} is represented at a phonemic level by [t/ in preconsonantal and final
position, and by /r'/ in prevocalic position, at a graphemic level by <>
and <ri> (cf. Sewc 1968, p. 42), thus fharka, #har {-ar'} [-ar/, but tharja
{-ar'a} / -ar'a/ (gen. and acc. sing. of thar). In addition to -ar {-ar'} and
-er {-er'} mentioned below, {r'} occurs in my material in final position in
bothar, madZar, pastyr, wicar and wuher.

221 think it advisable to distinguish marketender and mister from the -er
type below represented by amater and sprinter. The first two examples,
whose inflectional bases are marketendr- and mitr- (ef. gen. and ace.
sing. marketendra, mistra), contain an insertional vowel e in the nom.
sing., whereas the e of amater and sprinter also occurs in the inflectional
bases (cf. gen. and acc. sing. amatera, sprintera).
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precelka 'Freundin'), -er ([amater] amaterka 'Amateurin', [sprinte
sprinterka 'Sprinterin'), -er {-er'} ([sonjer] somjerka "Triumerin
-€r ([brigadér] brigadérka 'Brigadierin'), -graf ( [choreograf] chore
gratka 'Choreographin'), ~nom ([agronom] agronomka 'Agronomin
and -or ([agitator] agitatorka 'Agitatorin')

Table 4. Number of cases of the suffixes -owk and -k in Upper Sorbian
female-denoting nouns with other base-final consonants than those given
in tables 1, 2 and 3. Their distribution among monosyllables and polysyl-
lables is also indicated.

a) Inhabitant names and ethnonyms

-owk -k

mone poly total mono poly total
c 1 0 -1 0 0 0
& 1 0 1 0 0 0
b 0 0 0 0 0 0
i 0 1 1 0 2 2
I 0 1 1 1 1 2
i 0 0 0 0 0 0
m 0 ) 0 2 0 2
n 0 0 0 2 11 13
r 0 1 1 1 T 8
r' 0 0 0 B 4 4
k4 0 0 0 0 0 0
w B} 0 0 0 0 2 2
w [v] 0 0 0 0 0 0
Total 2 3 ] 6 27 33
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b) Nouns other than inhabitant names or ethnonyms

-owk -k
mono poly total mono  poly total
c 1 0 1 1 2 3
el 0 0 0 0 0 0
f 0 0 0 0 2 2
] 0 0- 0 0 0 0
1 0 0 0 ] 4 4
P4 0 0 0 0 1 1
m 0 0 0 0 2 2
n 0 0 0 1 6 7
r 3 0 3 0 8 8
r 0 0 0 1 3 4
k4 0 0 0 0 2 2
w [B} 0 0 0 0 0 0
w [v] 0 0 0 0 1 1
Total 4 0 4 3 31 342
¢) Groups (a) and (b) combined
~owk -k
mono  poly total mono  poly total
6 3 9 9 58 67

%3In the light of data given by Sewc (1968, p. 35) I assume elewa to be

ronounced with the labiodental fricative [v}. For the bilabial fricative [§]
?written <I> or <w>), see op. cit., pp. 33fl.; see also Trofymovyé (1977,
pp- 177 and 180). On the other hand, this sound is described as a bilabial
pronounced without a spirant noise ("bez spirantnogo §uma") in HRS, p.
475 (F. Michatk's outline of Upper Sorbian grammar). It is denoted by u
with & curve under it in all three works. — Congidering the subject of this
study, I have not found it necessary to segment the suffix -owk and
include it here under 2.5.as an example of a combination of w [B] with the
hasic suffix -k.
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In this calegory the sonorants (n, m, r, r', 1) predominate, especially n and
r. Sonorants account for 59 of the total of 76 cases. Among the 38 +IE
nouns there are five with -owk and 33 with -k. Of the 38 -1E nouns, four
have ~owk and 34 have -k. It is obvious that -owk only occurs exceptio-
nally in this subgroup (nine cases of -owk as opposed to 67 of -k). The
-owk cases, which are to be considered exceptions, will be commented on
in the following.

In the cases of bratrowka, montenegrowka and sotrowka, use of the
suffix -k would have given the consonant clusters trk (*bratrka, *sotrka)
and grk (*montenegrka). Judging from Sawicka’s works (1974, pp. 78ff.,
and 1985, pp. 3ff.), neither trk nor grk, nor any other siop + r + siop
clusters are to be found in Upper Sorbian. As in the above discussion on
baskowka (2.2.), Upper Sorbian diminutive forms again offer an appropri-
ate basis for comparison. In my material on diminutives 1 have not found
any bases with a final cluster of sfop + r that combine with the simple
suffix -k. Instead, the compound and more eagily combinable diminutive
suffixes -edk and -i¢k are used in jadrjedko (jadro 'Kern'), kmétricka
(kmdtra 'Patin etc.'), nadrjedko (nadro 'weibliche Brust'), skricka (kra
'Funke'), sot#icka (sotra 'Schwester') and wjedrjesko (wjedro 'Wetter') —
forms like *jadrko, *$krka eic. are avoided in this way. The assumption
that the consonant clusters cause allomorphs of the simple diminutive
suffix -k to be used in these cases is demonstrated by examples with a
base-final r preceded by vowels. In such cases r combines readily with the
simple diminutive suffix -k, as is shown by the following examples : darka
(Cara 'Linie'), lorka (lora 'Lore [Feldbahnwagen]'), mérka (méra '"Ma8'),
pjerko (pjero 'Feder') and #ndrka (#ndra 'Band etc.').

From Sawicka (1974, pp. 78ff. and 1985, pp. 3{.) and my own mate-
rial on Upper Sorbian diminutives, it can be concluded that the use of
-owk in bratrowka, montenegrowka and sotrowka is necessary because of
the base-final clusters tr and gr. The use of -owk instead of -k avoids the
clusters trk and grk, which are not acceptable in Upper Sorbian. The
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segment ow performs a phonological function here.2¢ Consequently, the
occurrence of a compound allomorph -owlk of the suffix -k in these three
female-denoting nouns is not attributable to a word family relationship as
is the case with malajowe — malajowka and orientalowe — orienialowka
below. It is not imposgible, however, that the occurrence of one and the
same phonologically justified segment ow in both female-denoting nouns
and in other members of the same word family is due secondarily to word
family relationship. Cf. bratrowka with bratrowc, bratrowstwo 'Briider-
schaft, Briiderlichkeit' and bratrowski 'briiderlich, Bruder-', sotrowka
with sotrowe, sotrownja 'Schwesternhaus', sotrowstwo 'Schwesternschaft'
and sotrowski 'schwesterlich, Schwestern-', and montenegrowka with
montenegrowc.

In the cases of ¢ukdowka and kupeowka, use of the suffix -k would
have given the consonant clusters kék (*¢ukéka) and pek (*kupéka). In
her investigation Sawicka (1974) notes that the cluster pék (p. 78 — there
written -pé¢’k) occurs in final position in Upper Sorbian. She does not,
however, find kék or any other clusters of the type stop + affricate + stop
in final position. Sawicka gives the example drobék (possibly taken from
Kral 1927-31 and indicated there as a diminutive of drob 'Kleines etc.).25
Judging from her tables on pp. 79f., no other combination of stop + affri-
cate + stop is to be expected on the whole in Upper Sorbian. My materiat
on diminutives gives no examples af all containing such clusters. I have
found only one relevant example, where hypothetical use of -k would have

24As for Montenegro I have previously (Hagisen 1986, p. 110) referred to
morphophonological conditions for the use of the suffix -isk in the
adjective montenegriski. In the light of Sawicka's conclusions and my own
observations on diminutives the term phonological would have been more
correct.

*The list of dictionaries used as sources by Sawicka (1974, p. 9, note 2)
includes Kral (1927-31 [assigned 1931 as the date of publication by
Sawicka]). Volkel (1970), however, is not included. The words drob and
drobék do rot occur in either the 1970 or the 1981 edition of Volkel.
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given such a cluster. However, this case, pupk 'Knospe etc.!, instead of
using the suffix -k, which would have resulted in *pupck, forms its dimi-
nutive with the suffix -i¢k (pupéick). That the use in this example of the
suffix -i¢k is conditioned by the actual cluster, and not by the final k of
the base, can be concluded from numerous examples where the suffix -k is
attached direetly to a base-final & either resulting from the alternations ¢ —
¢ and k — & or being primary, e.g. &wicka (¢wica 'Bierfa etc.'), horngk
(hornc 'Topf'), stwjel¢ko (stwjelco "Halm'); ptack (ptak "Vogel"), rudka
(ruka 'Hand etc."), wocko (woko 'Auge etc.'); tykadk (tykaé 'Stecker'). It
ig also noteworthy that my corpus of diminutives formed with the rather
infrequent suffix -¢k, such as cholowcki (cholowy 'Hose'), mjetelcka (mje-
tel 'Schmetterling'), miyné¢k (mfyn 'Miihle') and stowko (stowo "Wort"),
does not show any cases of a base-final stop preceding this suffix. Thus, I
have found no examples of clusters of the type stop + affricate + stop in
connection with the suffix -&k.

Apart from pék, then, Sawicka (1974 loc. cit.) does not record any
clusters of the relevant type. My material on diminutives contains only
one example {pupk) where such a cluster could have been used, once again
pCk. However, this cluster is avoided here by means of another suffix than
-k. Therefore, it might be assumed that clusters of the type stop +
affricate + stop are unusual and consequenily avoided. The choice of ~owk
in Cukéowka and kupcowka is most likely phonologically conditioned by
the preceding consonant cluster.26 -

In the case of njencowka it is hard to tell whether hypothetical use
of -k instead of -owk would have resulted in the alternation ¢ — ¢&
(*njencka) as with (sanc) sancka, or whether ¢ would have remained
unchanged (*njencka), as with (mestica) mesticka and (nowica) nowicka.
If, in the light of these facts, a form *njencka had existed, it could have

%6In Hagdsen (1986, pp. 108f.) I did not comment on the adjective
¢ukdiski "tschuktschisch'. In the light of ¢uk&owka it seems probable that
use of -isk in this adjective could also be justified phonologically.
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given the impression of being an adjectival -ska toponym *Njencska (cf:
from a phonological point of view the adjectives [Mainz '"Mainz'] mainzski
'Mainzer' and [Pfalca 'Pfalz"] pfalcski 'pfilzisch, Pfalz-') and therefore be
replaced by njencowka, formed with -owk (¢f. the sibilant cases under
2.4.). (Of course, it cannot be ruled out that the form of the toponym
would instead have been *Njenska with the alternation ¢ — g. Cf. from 3
morphophonological point of view the adjective [Lubjenc 'Mehltheuer']
lubjenski "Mehltheuerer'.)

With examples such as the already mentioned female-denoting
sancka and the -k diminutives kén¢k (kdnc 'Ende etc.'), kiidika?? (kridca
'Butterbiichse'), krjedcka (krjedica 'Ranft'), rancka (ranca 'San'), sklesicka
(skledica 'Trinkglas'), sténéko (sténco 'Sonne') etc., as well as -¢k
diminutives such as bubonck (bubon "Trommel"), klinck (klin "Keil etc.’),
waicka (war/wanja "Wanne') etc., there cannot be any phonological
restrictions on the formation of a *njenéka with & As for *njencka with c,
I have found no parallels in my diminutives. Sawicka (1974, p. 78)
includes the final cluster né¢k (né'k according to her), but not nek. The
example of mainzski mentioned above shows, however, that nck (here
written <nzsk>) is an acéeptable cluster in Upper Sorbian. Consequently,
there are no reasons to assume there to be any phonological restrictions on
a form *njencka. '

The use of -owk in njencowka might be justified considering the
semantic indistinctness of a form *njencka, reminiscent of a toponyrm, or
considering morphophonological insecurity as to what standardized form
of this infrequent word to choose, *njencka or *njenéka, if -k was used.
Even *njenka might perhaps have been a possible form on the basis of its
counterparts in other languages, e.g. Polish {nieniec) nienka and Russian

2"When preceding a consonant and in a final position, £ 1s pronounced as
if written <jn> (Sewc 1968, p. 39). ‘
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and Slovak (nenec) nenka. Of course, the semantic indistinctness and
morphophonological insecurity just mentioned might, when also combined
with the monosyllabicity of the base, have contributed to the use of -owk.
The case of njencowka must anyway be lefi without a good explanation.

Nor can I find an acceptable explanation for the use of -owk in_bu-
rowka. A connection with other members of the same word family (as
with malajowka and orientalowka below) might seem possible with regard
to the co-derivative burowy 'dem Bauer gehérend', formed with the suffix
-ow. As neither the male-denoting counterpart bur, nor any other co-deri-
vatives, however, contain the segment ow (burski 'biuerlich, Bauern-',
burstwo 'Bauernschaft, Bauernstand'), word family connection must be
rejected as the reason for the occurrence of -owk in burowka. I also think
it is uncertain whether the monosyllabicity of the base could have promo-
ted the use of -owk here (cf. irka 'Trin').

In the cases of malajowka and orientalowka the segment ow is con-
nected with the same segment in the male forms of the same word family,
malajowe and orientalowe. A word-formational pair consisting of a male -
denoting noun formed with the compound suffix -owc and a female-denot-
ing one formed with the simple suffix -k (malajowc — *malajka, orienta-
lowe — *orientalka) would, as far as I have been able to observe, be most
unexpected in Upper Sorbian (Hagdsen forthcoming). Cf. Polish, where 1
have not found male-denoting +IE nouns to have a more complex word
formational structure than their female-denoting counterparts (Hagisen
1979, p. 71). The occurrence of -owk in malajowka and orientalowka is
thus connected with the use of -owc in their male-denoting counterparts.

It can be noted, by way of surnmary coacerning the sonorants I, m,
n, r (including {r'}), the fricatives £, j, & #/w [8], w [v], and the affricate c,
that the suffix -k is usually chosen with these consonants. The only exam-
ple (¢ukéowka) of the other affricate, a primary. & is formed with -owk.
Most, occurrences of the suffix -owk seem to be due to consonant clusters
{bratrowka, ¢ukéowka etc.). In malajowka and orientalowka, -owk is relat-
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ed to the use of the segment ow in their corresponding male-denoting
nouns. Leaving aside malajowc and orientalowc, the occurrence of ow may
in certain cases be due secondarily to word family relationship. Cf. brat-
rowstwo, kupcowski '"Kunden-', montenegrowc, sotrowski etc.

2.6. The Upper Sorbian female-denoting suffixes -owk and -k refer to
human fermales. Only two non-human exceptions have been found, éedorka
'‘Birkhuhn' and sanéka ‘Tierweibchen', both formed with -k.28

3. Summary

The types of factors which, alone or combined, determine the use of the
suffixes -owk and -k in Upper Sorbian female-denoting nouns are the
following (also see figure 1 below):

Semantic. 1. Both -owk and -k refer to human females (estowka
'Estin', riwalka 'Rivalin’). 2. With the sibilants s and z +IE nouns are
formed with -owk (francozowka 'Franzdsin'), the few -IE nouns are form-
ed with -k (cistercienska 'Zisterzienserin'). :

Phonological. 1. ~owk and -k are in general distributed according to
the quality of the preceding consonant (-owk prevailing with back conso-
nants [monarchowka 'Monarchin'], -k, inter alia, with sonorants [irka
"Irin'}, both -owk and -k with labial and dental stops [lappowka 'Lappin’,
arabka 'Araberin'; letowka 'Lettin', ekspertka 'Expertin'] and with sibi-
lants [rusowka ‘Russin’, wirtuoska 'Virtuosin']). 2. -owk and -k are distri-

28At least as far as Upper Sorbian is concerned, Kovalyk's assertion (1968,
p. 168) that -owk-a {according to Kovalyk’s own notation) denotes wo-
men and female animals in Upper and Lower Sorbian is consequently an’
exaggeration in the light of my study ("Spil'noluZye'koju slovotvirnoju
svojeridnistju imennykovoho slovotvoru je najavni verchn'o- i ny#n'olu-
Zye'ki nazvy Zinok i samok na -owk-a").
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buted according to the number of syllables in connection with labial and
dental stops {-owk with monosyllabic [serbowka 'Sorbin'], -k with polysyl-
labic bases {pilotka 'Pilotin']). 3. -owk occurs with certain consonant clus-
ters not combinable phonologically with -k (montenegrowka '"Montenegri-
nerin"). ’

Lexical. 1. In the case of back consonants both -owk and -k are used
in non-foreign words (rjekowka 'Heldin', [wnuk] wnucka 'Enkeltochter'),
only -owk in foreign words (norwegowka 'Norwegerin'). 2. In malajowka
'Malaiin' and orientalowka 'Orientalin’ the use of -owk maintaing word—
formational concord within the same word family (malajowc 'Malaie',
orientalowe 'Orientale').

As concerns semantic factors (2) above, it is to be noted that in the
case of sibilants the use of -owk in +IE nouns is in turn justified lexically,
a$ it avoids homophony (Pruska 'Preufien', prusowka [instead of *pruska)
'Preuin'). As concerns phonological factors (1)-above, it is to be noted
that in the case of back consonants the use of -owk is in turn justified
lexically, as it maintains phonological concord within the same word fami-
ly (Grjekska 'Griechenland', grjek 'Grieche', griekowka [instead of *grjed-
ka} 'Griechin") — as regards g, this lexical factor is also combined with a
phonological factor, the avoidance of a morphophonologically justified
isolated alternation g — # (archeolog 'Archiolog’, archeologowka 'Archio-
login' [instead of *archeoloZkal).

Fig. 1. Schematic presentation of factors governing use of the suffixes
-owk and -k in Upper Sorbian female-denoting nouns. The different fac-
tors affecting choice of suffix are indicated as follows: L = lexical, PH =
phonelogical, S = semantic. The following abbreviations are also used:
+]E = inhabitant names and ethnonyms, -IE = nouns other than inhabi-
tant names or ethnonyms, mono = monosyllabic bases, poly = polysylla~
bic bases. Dashed lines indicate factors underlying other factors. I use
parentheses to denote that only one member of a category is concerned (in
this case, g compared to back consonants in general).
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